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Advies  van  de  Nationale  Raad  voor 
Verpleegkunde inzake de de wijziging van 
het koninklijk besluit van 20 mei 1994 tot 
vaststelling  van  de erkenningsprocedure 
waarbij  de  beoefenaars  van  de 
verpleegkunde ertoe gemachtigd worden 
een bijzondere  beroepstitel  te  dragen of 
zich  op  een  bijzondere 
beroepsbekwaming te beroepen. 

Avis  du Conseil national de l’art  infirmier 
concernant la modification de l’arrêté royal 
du  20  mai  1994  fixant  la  procédure 
d’agrément  autorisant  des  praticiens  de 
l’art  infirmier  à  porter  un  titre 
professionnel particulier ou à se prévaloir 
d’une  qualification  professionnelle 
particulière.

1. WAAROM EEN ADVIES ? 1. POURQUOI UN AVIS ?

In  juni  2003  zullen  de  eerst  afgeleverde 
erkenningen inzake de bijzondere beroepstitel van 
verpleegkundige  in  de  intensieve  zorg  en 
spoedgevallenzorg  ten  einde  lopen.  Om  een 
verlenging  van de erkenning te  bekomen zullen 
de betrokken verpleegkundigen een aanvraag tot 
verlenging van de erkenning moeten indienen.
Aangezien  de  bepalingen  van  het  koninklijk 
besluit van 20 mei 1994 omtrent de procedure tot 
verlenging  van  de  erkenning  praktisch  geen 
informatie  verschaffen,  hebben  de  leden  tijdens 
de  vergadering  van  10  december  2002  van  de 
Erkenningscommissie  voorgesteld  de 
erkenningsprocedure te wijzigen. 

En  juin  2003,  les  premiers  agréments  octroyés 
afférents  au  titre  professionnel  particulier 
d’infirmier  en  soins  intensifs  et  d’urgence 
expireront.  Pour  obtenir  une  prorogation  de 
l’agrément,  les  infirmiers  concernés  devront 
introduire  une  demande  de  prorogation 
d’agrément. 
Etant donné que les dispositions de l’arrêté royal 
du  20  mai  1994  concernant  la  procédure  de 
prorogation d’agrément  ne comportent  quasiment 
aucune information, les membres ont proposé, lors 
de  la  réunion  du  10  décembre  2002  de  la 
Commission d’agrément, de modifier la procédure 
d’agrément. 

2. ADVIES 2. AVIS

2.1.  De  Erkenningscommissie  van  de  Nationale 
Raad  voor  Verpleegkunde  heeft  een  voorstel 
uitgewerkt  om  de  erkenningsprocedure  te 
vervolledigen. 

2.1.  La  Commission  d’agrément  du  Conseil 
national de l’art infirmier a élaboré une proposition 
afin de compléter la procédure d’agrément.

2.2.  Voorstel  tot  wijziging  van  het  koninklijk 
besluit van 20 mei 1994.

Artikel 1. In Nederlandse tekst van de titel  van 
het  koninklijk  besluit  van  20  mei  1994  tot 
vaststelling  van  de  erkenningsprocedure  waarbij 
de  beoefenaars  van  de  verpleegkunde  ertoe 

2.2. Proposition de modification de l’arrêté royal 
du 20 mai 1994.

Article 1er.  Dans le texte néerlandais du titre de 
l’arrêté royal du 20 mai 1994 fixant la procédure 
d’agrément  autorisant  des  praticiens  de  l’art 
infirmier à porter un titre professionnel particulier 
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gemachtigd worden een bijzondere beroepstitel te 
dragen  of  zich  op  een  bijzondere 
beroepsbekwaming te  beroepen dient  het  woord 
« beroepsbekwaming » te worden vervangen door 
het woord « beroepsbekwaamheid ».

ou  à  se  prévaloir  d’une  qualification 
professionnelle  particulière,  il  faut  remplacer  le 
mot  « beroepsbekwaming »  par  le  mot 
« beroepsbekwaamheid ».

Art. 2. De beoefenaars van de verpleegkunde die 
de  erkenning  wensen  te  verkrijgen  waarbij  ze 
gemachtigd worden een bijzondere beroepstitel te 
dragen  of  zich  op  een  bijzondere 
beroepsbekwaamheid  te  beroepen,  moeten, 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 6 , hun 
aanvraag tot erkenning bij de Minister tot wiens 
bevoegdheid  de  Volksgezondheid  behoort, 
indienen  en  dit  bij  middel  van  het  door  deze 
laatste vastgestelde formulier. 

Art.  2. Les  praticiens  de  l’art  infirmier  qui 
souhaitent  obtenir  l’agrément  leur  permettant  de 
porter  un  titre  professionnel  particulier  ou  de  se 
prévaloir  d’une  qualification  professionnelle 
particulière sont tenus, dans les conditions visées à 
l’article  6,  d’introduire  leur  demande d’agrément 
auprès du Ministre qui a la Santé publique dans ses 
attributions, au moyen du formulaire fixé par celui-
ci.

Art. 3. De beoefenaars van de verpleegkunde die een 
verlenging van hun erkenning wensen te verkrijgen 
waarbij zij ertoe gemachtigd worden , een bijzondere 
beroepstitel te dragen of zich op een bijzondere 
beroepsbekwaamheid te beroepen, moeten, 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 6, hun 
aanvraag tot verlenging van de erkenning bij de 
Minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezondheid 
behoort, indienen en dit bij middel van het door deze 
laatste vastgestelde formulier.

Art. 3. Les praticiens de l’art infirmier qui souhaitent 
obtenir une prorogation de leur agrément leur 
permettant de porter un titre professionnel particulier 
ou de se prévaloir d’une qualification professionnelle 
particulière sont tenus, dans les conditions visées à 
l’article 6, d’introduire leur demande de prorogation 
de l’agrément auprès du Ministre qui a la Santé 
publique dans ses attributions, et au moyen du 
formulaire fixé par celui-ci.

Art. 4. De datum waarop de verlenging van de 
erkenning aanvangt, sluit aan op de datum van het 
verstrijken van de vorige erkenning.

Art. 4. La date à laquelle la prorogation de l’agrément 
débute suit la date de l’expiration de l’agrément 
précédent.

Art. 5. De beoefenaars van de verpleegkunde die 
hun erkenning wensen terug te krijgen waarbij zij 
ertoe gemachtigd worden , een bijzondere 
beroepstitel te dragen of zich op een bijzondere 
beroepsbekwaamheid te beroepen, moeten, 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 6, hun 
aanvraag om de erkenning terug te krijgen indienen 
bij de Minister tot wiens bevoegdheid de 
Volksgezondheid behoort, en dit bij middel van het 
door deze laatste vastgestelde formulier.

Art. 5. Les praticiens de l’art infirmier qui souhaitent 
obtenir un recouvrement de leur agrément leur 
permettant de porter un titre professionnel particulier 
ou de se prévaloir d’une qualification professionnelle 
particulière sont tenus, dans les conditions visées à 
l’article 6, d’introduire leur demande de 
recouvrement de l’agrément auprès du Ministre qui a 
la Santé publique dans ses attributions, au moyen du 
formulaire fixé par celui-ci.
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Art. 6. Bij elke aanvraag dienen de bewijsstukken te 
worden gevoegd waaruit blijkt dat voldaan is aan de 
erkenningscriteria vastgesteld door de Minister tot 
wiens bevoegdheid de Volksgezondheid behoort.

Art. 6. Chaque demande doit être accompagnée des 
pièces justificatives établissant qu’il est satisfait aux 
critères d’agrément fixés par le Ministre qui a la Santé 
publique dans ses attributions.

Art. 7. De Minister tot wiens bevoegdheid de 
Volksgezondheid behoort, legt de aanvraag om 
erkenning , de aanvraag tot verlenging van de 
erkenning of de aanvraag om de erkenning terug te 
krijgen voor aan de Nationale Raad voor 
Verpleegkunde, die over een termijn van drie maanden 
beschikt om ter zake een advies uit te brengen.

Art. 7. La demande d’agrément ou la demande de 
prorogation d’agrément ou de recouvrement 
d’agrément est soumise par le Ministre qui a la Santé 
publique dans ses attributions à l’avis du Conseil 
national de l’art infirmier qui dispose à cet effet d’un 
délai de trois mois.

Art. 8. De in de artikelen 2, 3 en 5 bedoelde erkenning 
wordt toegekend voor een periode van zes jaar. 

Art. 8. L’agrément visé aux articles 2, 3 et 5 est 
octroyé pour une durée de six ans.

Art. 9. De beoefenaars van de verpleegkunde die de in 
artikel 2, 3 of 5 bedoelde erkenning verkregen hebben, 
worden geregistreerd op het Directoraat-generaal 
Organisatie Gezondheidszorgvoorzieningen van de 
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, 
Veiligheid Voedselketen en Leefmilieu.

Art. 9. Les praticiens de l’art infirmier qui ont obtenu 
l’agrément visé à l’article 2, 3 ou 5 feront l’objet d’un 
enregistrement auprès de la Direction générale de 
l’Organisation des Etablissements de Soins du Service 
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne 
alimentaire et Environnement.

Art. 10. Onze Minister van Volksgezondheid is belast 
met de uitvoering van dit besluit.

Art. 10. Notre Ministre de la Santé publique est 
chargé de l’exécution du présent arrêté.
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